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XHUKASA TUIIH CYBTUTP APKbBLJIBI AY IAPY/JIAT'BI KUBIHABIKTAP MEH
OJIAPABIH AJI/IBIH AJTY KOJIJIAPBI

HNmanodexosa I'yaaiibim Hypiankbizbl
imanbekovagulaiym@gmail.com
JL.H.I'ymunes areiagarst E¥Y 2-kypc maructpanTsl, Hyp-cynrant sutbivu xerekiici -
K.M.KonpipaTbaeBa

KHHOHBIH KOFaMIbIK eMipAe ajaM OajachbiHbIH aJaMIepLIUliK, JCTETUKAIBIK JKOHE MOJECHH
KaFpIHAH KaJIBINITACYBIHAA YJIKEH peI aTKapaThiHbl ce3ci3. Kasipri yakeiTra dmismaep, Oelinexaz0a
MeH ayauokazbamap Oi31iH eMipiMi3liH axpipamac OeliriHe alHajAbl, cOJ CeOeNTi dNMEMIK KOHE
OTaHJBIK ayJapMa callachblHIa KHHO TUTIH ayJaapy ©3eKTi MocenenepAid Oipi  caHamaibl.
Kunodunsmaepai aynapyaslH €H KoIl TapaiFaH eki Typi 6ap: myOmsik »oHe CyOTUTp apKbUIbl ayaapy.
Cyoturp nen «KUHO(DHIBM KaJpPBIHBIH TOMEHT1 JKarbIHAAFbl jka30a, oneTTe, IeTeN TUTIHJET]
JIMAJIOTThIH HEMece MOTIHHIH KepepMeHJAepre TYCIHIKTI TUIre KblcKalla ayjnapMackl» TyciHuieai [1].
CyOTtutp — axkTepiepAiH ce31 FaHa eMec, COHbIMEH Oipre sKpaHja OOJBIIN KaTKaH OKUFaiIap Typajibl
aknapaT OepeTiH aynapma Typi. OHJia, MbICaJIbl, OMHAIBIN JKaTKaH OyEHHIH, My3bIKaJIbIK cyiiemenney /i
KIM OpBIHJANTBIHBIH, 3KpaHJa KOpPCETUIreH TYpJl Ta3eT-KypHaijapAarbl MakajalapAblH aTayJjapblH
*KoHe T.0 Kkepceryre Oonaapl. byn >kalit cyOTUTpiik ayaapmaaa Typii TEXHUKAIBIK >KOHE
IparMaTHKajIbIK MIceseNep/IiH TybIHJayblHa ajblll Kenenl. byn makamana duneMaepal cyOTUTpIIK
TOCUTIMEH KMHO TUJIiH ayaapy OapbIChIHAA KE3/IECETIH HeT13r1 Macenesep KapacThIpbLIaIbl.

MakananblH MakcaTbl — Ka3zak TiaiHe aynapbuiraH «lllepnok» TenexukasicblHa Tanaay xyprizy
apKbUIbI CYOTUTPIIIK ayJapMajia Ke3AeceTiH Heri3ri mpolieManap MeH OJIap/blH ajl/IbIH ally >KOJIapblH
aHbIKTay, SFHU MakKauaga KUHOPUIBMII CYOTHTPINIK TOCUIMEH ayhapy OapbIChIHIAFbl Ke3JEeCEeTiH
HET13T1 )KalTTap KapacTbIPbUIAIbI.

Makana wMarepuansl petinge Oputanasik  «lllepmok»  TenexukasceinblH — «Ka3zakcTran»
TeJeapaHachIHAAFbl ayJapMa HYCKAChI JIbIH/IbI.

CyOTuTpiik TOCUIMEH ayJapy Ke3iHze ayaapMaiibl Oenrim Oip TEXHUKAJIBIK IIEKTeYJIepAl KoHe
CyOTUTpIIEp/IiH canachlHa KOWBIIATHIH YKaJIbl TAJIANTapAbl €CKepy Kepek:

CyOTuTp opKaimaH >KpaHHBIH TOMEHT1 >KaFbIHIa, OpTAachIHIAa HEMece KehOip skarmaiimapaa comi
KaFbIHJa OpHAJIaca/ibl;

CyOTuTpiik Tociae aynapMma MOTIHI €Ki XKOJAaH apThIK Ooiamaybl Tuic. Exi KojmaH TypaThiH
cyotutpinep Oip/eit xkoHe OKyFa OHail KeseMzie 00JIybl Kepek;

bBip xomnmarel TaHOamap caHel opta ecenmeH 40-TaH acmaybl kepek. KapamaifbiM kepepmeH
KeHinmkepiep/iH ce3 KbUIIaM/IbIFbIHA KaparaHaa 0asy OKHU/IbL;
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CyOTuTpiik aygapmMa CHHXPOHIBI 00Ny KEpeK, SFHM ayJaapMa MOTiHI KeHINKep ceiieyiMeH
colikec Kemlyl THiC;

OuibMIl CyOTUTp apKbUIbl ayAapy Ke3iHe aydapMallbl IparMaTHKalIblK MaHbBI3bI 0ap OapiibiK
aKmaparThl )KeTKi3yre MiHaeTTi [1].

KoiipuaTei TanmantapsiHa OaitmanbicThl [latpuk Cabanbaackoa cyOTHTp ayaapMachiH

HIEKTEYJII KOMMYHUKAIMS JKaFJaiibIHAarsl EeKTeyli ayaapMa jaen ataiasl. CyoTuTpiik aynapy
MpOLECiHEC TYBIHAAWTHIH OapibIK KUBIHIBIKTAp ayJapMa >KarJailblHa jKOHE ayJapMa MaTepHalibiHa
OallJIaHBICTHI ayJapMalllblFa KOWbLIFAH MICKTEYJIep/ICH TybIHIai b [2].

Xukass TUTIH CYOTHTpPJIK ayjaapylaa Ke3JeceTiH Heri3ri KublHABIKTapael  «Sherlock»
TEJNEXUKAsICHIHAAFBl  TpaUKalblK  3JEMEHTTep  MbICAbIHAA  KapacTeipyra Oomagsl.  BBC
teneapHachiHbIH «Illepmok» xukasceiabIH okuFa xkemici XIX raceipaan XXI Faceipra KeImipiares cap
Aptyp Konan [Hoiinapiy i3kecymi Illepnok Xonmc men JIxoH BarcoH Typasibl mibFapMmaiapbiHa
HeriznenreH. TelnexukasHbIH CIOKETIMEH KaTap HETi3T1 epeKIIeNir — OpUTaHAbIK 9311, HHTEPHET KOHE
TeIeOH CHSKTBI OPTYPJl 3aMaHayW TEXHOJIOTHSIIAD MEH TpadUKaIbIK JJIEMEHTTEpII KEHIHEH
KoijaHny. byn oanmeMeHTTep OKHFa KeNiCIMEH THIFBbI3 OailllaHBICTHI JKOHE KOPEPMEHIe XHUKasua He
OOJIBITT JKATKAHBIH, KEHIMKepJiep apachlHIAFbl KapbIM-KaTBIHACTBI, OJIAPJIBIH AMOLUSIAPBIH TYCIHYTE
KOMEKTECE].

I'padukanbl Tenexukasaa KOJIAHYABIH TOPT HETI3r1 Typi Oap:

XuKasi SMU30ATapPbIHBIH aTaylapblH, OKUFA OPBIH aJbII JKaTKaH YaKbIT MEXeci MEH OpHBIH T.0.
KOpCeTy;

Jenykuus, SFHA KeHinkepre 0akblUiay )KYprizy apKblibl OFaH CHIIaTTaMa oepys;

Oxura OKeNmCiHIH JaMyblH TYCIHIIpeTiH OacThl KeWinmkepHaiH "akpul-oi capaimapsl”" nen
aTalaThIH OWIIAy YIEpIiCiHIH dJIeMEHTTepI;

KoMMmyHuKammst Kypaigapbel, Mbicanbl, 010r, SMS, KOMIBIOTEp MEH FallaMTOpJaFbl aKmapar
XKoHe T. 0.

«I1lepok» TenexuKasChIHIA OKUFA YaKBITBIH, OPHBIH XOHE Tarbl 0acKa MaHBI3IbI JETaIbIapIi
KOepceTeTiH rpaduKamblKk MOTiHAEp Kem Kesdecemi. Mbuicansl, «The Hounds of Baskervilley
(«backepBuib UTI») AMU30/BIH TAJAAYFa AJICAK;

Tynnycka Tim Aynapma TiJi
Cross Keys. Boutique rooms. «Kpocc Kus» konak yifi.
Vegetarian Cuisine [3] DKaiter
Oenmenep. Bererpuanpbik|
TaMak.
Keep Out...Unless you want a cold [3] Kipyre pykcart oK/
Potential level 5 security breach [3] Kayirnci3niktin OeciHI aeHreni

Kepcerinren ym wbican ayaapMmachl S>KOFapblia KeNTIpIAreH CYOTHUTPIIK —ayJapMaHbIH
TEXHUKAJIBIK TaJanTapblHA TOJBIKTal COUKEC KeIETIHIH OalKaiiMbI3.

bipinmi meicanna «Cross Keys» KoHak yil araybl JEKCHKaJbIK TpaHc(opMalusHbH Oip Typi
TPAHCKPUIILIUS TICUIIH KOJIJJaHy apKbUIbl ayAapblUiFrad. AFbUILIBIH TUIA1 kepepMenaepre «Cross Keys»
KOHAaK YH aTaybl eKeHiH Oenrisi 6osca, Ka3ak TUIII kepepMeHre OyJl aTay elkaHaai akmapar 6epmeni.
Coxn cebenti ayapmMa HYCKACBIH/IA KOCY 9IICIMEH OepiIreH «KOHaK Yib» TipKeciH Oalikayra O6omaapl

Exinmri meicanaa Keep out tipkecinig «Cambridge Dictionary» ce3mirinje MarbIHachl: «fo NOt go
in a place, or to stop someone or something from going into a place» [4/. Ka3ak Timinzeri ayaapma
HYCKachl Typbic OepinreH, Oipak ceilieMHIH ekiHIIl Oefiri aynapbuiMail Kanabipbuirad. CeilieMHIH
exiamn Oemiri «Unless you want a cold»[3] «ezcep cyvikman xaneviywvlz Keimecey JET€H MarbIHANA
KOJIIaHBUIBIN, 3€pTXaHAIBIK 00JIMEHIH CAJIKbIH €KeHIH €CKEePTIM TYp.
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Yuriamn meicanga Security breach tipkecine Collins Dictionary cesmiringe  «an act that
violates a country, area, or building's security measures»[5] neren anbiktama Oepinres. Jlemek, Oy
xabapnamana xayincizoikmiy OY3vuliybl YaWiabl €CKEpPTy acalfaH. bipak Ka3ak TiJli HYCKachIHIa
Security breach Ttipkeci Tek Kayincizdik ce3IMEH Oepiiil, TYMHYCKa MarbIHAChIHA COWKEC KeIMei
TYpPFaHJIBIKTaH Ka3aK TUTIHIE Kayincizoikmiy Oy3vliybl TIpKECIMEH Oepyi YChIHAMBI3.

«The Hounds of Baskerville» («backepBuiib UTi») 3MH30/bIHA ayJAapMachl OepiiMereH Keseci
rpaduKanblK MOTiHAEpAI Kepemis: «Access Granted; Security authorization requested; Holme;
Moycroft. Priority ultra processing; Refer holmes, Mycrofty [3]. Byl SU30ATHIH OKUFA KENiCi KYIHS
ockepu 0a3aja OpbIH aJBII JKATKAH/IBIKTaH, KOPCETUINeH eCKEPTy KOHE KOMITBIOTEPIIiK XabapiaMaiap
MparMaTUKaIbIK MaHbI3bI Oap aKmapar OOJBIN caHalabl. bipak rpaduKaiblK MOTIHACPIIH dKpaHaa a3
YaKBIT apasIbIiFaH/Ia KepceTlryl cyOTUTPIIIK ayaapma OapbIChIHIA KABIHIBIKTAD TYIBIPAIBL.

«lepmox» TenexukaschIHbIH OacThl Keiinkepi Llepmok XOMMCTBIH epeKmeniri AeayKIHs
aMaJblH KOJAaHybl ekeHi Oenrimi. [eayknus TocumiHIH TpadUKanblK KOpiHICI apKbUIbl XHKas
KEeHIMKepIepi Kaiiibl QJICYMETTIK >KaFdaibl, dKYMBIC ICTCUTIH OPHBI, OTOACBUIBIK >KaFIaibl CHSIKTHI
KOCBIMIIIA aKmaparrap anyra Oomamel. Mbicanbl, «A Scandal in Belgravia» («benrpaBugeri nay»)
snm3oAbiHAa [appm eciMal Kedinkepre cumarrama Oepy YUIIH KOJJAHFaH JAEAYKLIUS TOCUIIH
Oaiikaitmbiz: «Dog lover; Horse rider; Public school; Early riser; Left side of bed; Father;, Non
smoker, Half welsh; Keen reader; Tea drinker» [3]. Kepcerinren xocbMInanap KeWiNKepaiH opTa
MEKTenTe OiIiM aiFaHbl, Oamackl Oap €KeHi, IMaiabl JKaKChl KOPETIHI JKAaWJIbl aHBIKTaMa
Oepeni.bipak XuWKasHBIH OCHI 06JIri Ka3zak TUliHE aynapbuiMaraH, ce0e0i KepCeTireH akMapaTThIH
OapibIFBIH CYOTHTPIIK ayAapMma TajamnTapblHa coiikec Oip HeMece €Ki >KOJIIbl MOTIHMEH aynapy
Oipmrama KubIH Oomap exmi. JlereHMeH KepceTUIreHnell KOCBhIMINA aKmaparrap OKHFa KeliciHuae
MaHbI3/Ibl OPBIH JaThIH/BIKTaH, OJIAPJbIH MIHACTTI TYp/E ayJapMachiH Oepy KepekK JIeTl OlIaiMBbI3.

«Illepiok» TeNeXWKasCHIHBIH Ka3aK TIAI HYCKACHIHAA ayJapMachl OepiIMEereH MaHBI3IbI
rpadukanblk MoTiHmepaiH Oipi — JIkoH BarcoHHBIH jkeke Oyiorbl. BaTCOHHBIH OJIOTBIHIAFBI KEKE
’a30anapel XuUKasi OKUFACHIH TOJBIK TYCIHYTe jKoHE OacThl KeHiNmKepiepiH icTepi >Kailibl KOChIMINA
akmapar anyra kemekrecemi. «A Scandal in Belgraviay («benrpaBumeri gay») aTThl 3MU301Ta Kejeci
*a3z0aHbl Kepyre 00Jajbl:

«The Personal Blog of Dr. John H. Watson May 30Life goes on

Time to write up a few notes. I'm going to tell you about a couple of the smaller cases weve been
involved in. What really happened on the Tilly Briggs pleasure cruise. Then there was that really odd
case about the melting laptop and the time Sherlock...» [3].

bepinren y3inaine llepnok XoaMCThIH XUKasaa KOpCeTUIMEreH icTepi skailiibl aknapaT OepiireH.
byn Gnor xkazbamapblH OacTbl OKMFa JKEIICIHIH I1IIIHJErT KbICKAlla OKHMFA PETIHAE KapacThIpyFa
6omnanel. XKone ne xukasga skeke Omortarbl «Geek Interpreter» («Amxackan aynapmaiibiiapy), « The
Speckled Blonde» («Illambl Gostiran Oukemnn») nereH OipHemne jka30agaH y3iHAI kepceTuireH. Ocbl
xaz0anapabiy arayel cop Aptyp Konan [ovinaeiy Hlepmox Xommc «The Greek Interpreter», «The
Speckled band» aTTeI oKuFagapsiHa ciiTeMe OOJBIT TaObUIAIBI.

«The Sign Of Three» («Ymeyxain Oenrici») snu3onsiHaa JxoH Barconnsin OnoreiHna «The
Bloody Guardsman» («Kanra Oexken rBapausmibl»), «The Mayfly Man» >xazbamapsiH Kepemis.
Onu307 Kelicl TONBIFBIMEH aTaliFaH jka3z0anapra Heri3fenreH, Oipak COFaH KapaMacTaH Kas3akiia
HYCKACBIH/Ia OJIap/IbIH ayaapbUIMaFaH/IbIFbIH OaliKaIbIK. JKOFaphiia KOPCETUITCH aKmapaTTap sl eCKepe
kene BarcoH OnOTBIHIA CIOKETTIH OJaH opl JaMybIHAAa MaHbBI3Ibl OPBIH ANaThIH ICTEp Typasbl
azaTbiHbl Oenrini. bipak aymapmamiel J[)koH BaTcoOHHBIH OJOTBIH CYOTHTpIIK TOCUIMEH ayaapyaa
KEe3JIeCeTiH HeT13I1 KUBIHJBIK — Xka30aap MOTiHIHIH KesieMi. Kejaem/i MoTiHHIH ayAapMachlH SKpaHHbIH
TOMEHTI JKaFbIHJIa, OPTAChIH/Ia HEMECE COJI JKarblHIa KOPCETY XWUKASHBIH BU3YaJJbl KHHAKBLUIBIFBIHA
acep erefi.
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XuKasi ayrapMachl KypJielii Macesnenepain 0ipi, cedeb1 o1 aygapMaHbIH Oacka TypJiepiH, MbICAITHI,
KYPHAIHMCTIK MOTIHAEPAl ayaapybl KaMTybl MYMKiH. «ILlepiok» TenexukasiChIHIaFbl KOIl Ke3/1eCeTiH
OCBIHJAl MOTIHAEPAIH Oip Typi — raser-KypHajjaapJarbl Makajia TakbIipeinTapbl. Tammgay ymiH «The
Signs Of Three», «The Reichenbach Fall» snu3oarapeinga ke3maeceTiH Makaianap ajiblHIbl. Makania
TaKBIPBINTAPhl HET131H/IE €Ki Typle Ke3aeceai: 6ac TaKpIphIN KoHE aiaap [6]. Makana TaKbIpbIOBIHBIH
OipiHIII TYypiHE Keieci Mblcanjapabl Kentipyre Oomansl: «Who stole our 2 mill?» [3]. - «Eki
MUTTUOHOBL Ypaazarn kim?», «Waters band walk free — again!» [3]. - «Kapaxwwvl Yomepcmep Oyn
JHCOIbI 0a Kymblivln Kemmi!y

«The Reichenbach Fally snu3oabiHIa Ke31€CeTiH MaKaia TAKbIPBIIIIIATAPbI:

TynHycka Tl Aynapma Tii

«Hero of Reichenbach. Turner masterpiece «Peiixenbax GaTBHIPHI»
recovered by ‘amateur’. Scotland

Yard embarrassed by overlooked clues» [3]

«Top Banker Kidnapped» [3] «Ara OaHKHP YpJIaHIbD»
«Reichenbach Hero finds kidnap victim» «Peiixenbax  OaTBIPHI

[3] ypJIaHFaHAIAMJIbl TAIThD)
«Ricoletti evades capture» [3] «Kosra Tycneiitin Pukonerti»
«Boffin Sherlock solves another» [3] «ATaKTBI [epmox

Tarbl  OIPKBUIMBICTHI aIITH)

[Ipoxrocepriepiy TelNexXuKasFa Ta3eT-XypHAIIApAbl KOCYIbIH 0acThl MakcaTbl — Makaja
aTayJapbl apKbUIbl KOCBIMIIIA OKWFA JKEJICIH KBICKAIla TYpJe KOpCeTy, COHABIKTAH MbIcaina Oepiirexn
Makaja TaKbIPBIITAPBIH OKH OTBIPBIIN, OJapibl OIPIKTIPETIH OpTaK CIOKET Oap eKkeHiH Oaiikayra
Ooazpl.

CoHbIMEH Katap Oy MbIcaigap ayJapMallibl YIIiH KUBIHIBIK TYIBIPATBIH aFbUILIBIH TiJTIHJETI
0acrace3 CTHJIb €PEKILETIKTEPIH allKbIH KOpCETel: IKCIPECCUBTIIIK, aybI3eKl ceilyiey cTuii. Xukas
ayJapMalnbsliapbl OepiireH Makana aifapiapblH Kazak TUTIHIH OyKapalblK akmapar KypaaaapbIHbIH
epEeKIIEeTIKTEPIH eCKepe OTHIPHIT OPBIHABI ayJapMa HYCKATapbIH YChIHFAH.

Keneci MbIcanabl TONBIFbIpAK KapacTelpailblk: «Hero of Reichenbach. Turner masterpiece
recovered by ‘amateur’. Scotland Yard embarrassed by overlooked clues»[3] - «Petixenbax 6amuoipory.
Kepcerinren makamaga Tek 0ac TakbIPBIN ayJapbUIbIl, Makaia aiiapel ayaapbuiMaraH. bipak Oy
MbICaia aiiapAbl ayAapynaH 0ac TapTy BU3yallbl >KMHAKBUIBIFBIH CAKTay HHMETIMEH TYCIHIIPUIYl
MYMKIH €KEeHIH aTam ©TKeH eoH. [a3eT a3 yakbIT apalbIFbIHIa KOpCeTUIeNl, SFHU ayaapma
(dpa3achIHBIH MIEKTEYJII KOJIEeMiHe 0ailIaHbICTBI MaKala alIapbiH ayaapy/ia KUBIHIBIKTAP TYBIHIANIbL.

YKone courbl Mbicanna Boffin cesine cesnikre «a scientist who is considered to know a lot about
science and not to be interested in other things»[5] neren anbikTama Oepinred. Kasak Timi
ayIapMachIHIaFbl amaxmsl HYCKAChl TYMHYCKA CO3iHIH TOJBIK MarbIHACBIH Kepcermeil Typ. Boffin
CO31HIH MaFbIHACKHI Ka3aK TUTIHE «O3 iCiHiy MaMaHbl» NE€TEH TIPKECIICH TOJBIK allTbLIa b,

Kazipri arpUIIBIH TITIHAETT XUKasuIapAblH Oip epeKIIeNniri - oiapAblH KapamaibiM a3aMaTThiH
KYHZIETIKTI eMipiHe >KaKpIHABIFbl. COHNBIKTAH Kaapnaa ysael TenedoH skpansl, SMS xabaprmamanap
xui kepcetineni. SMS xabapnamanapel aynapyaarbl KUBIHIBIKTApD KEH TapaliFaH ce3 TIPKECTEpiHiH
KBICKapFaH HYCKaJIaphl, CHHTAKCUCTIK KYPBUIBIMHBIH CaKTaaMayblH1a kepiHeai. COHBIMEH KaTap, Ka3ak
TUTIHIE MOTIHAIK xalap ajamacyaa HaKThl KBICKApTyJap JKOK, COHJIBIKTAH ayJapMma Kesinge SMS
xabapriaMa Kesemi OipHelIe ece apTybl MyMKIH.

Tynnycka Timi Aynapma Tifi
Feeling better? [3] JKarnaibIHpI3 )KaKChl Ma?
I’m fine since you didn’t ask [3] MeH 5kaKChIMBbIH
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bipiamn meicanga «Feeling better?» - «Are you feeling better?» ceinemiHiH aybI3eKi ceiyiey
CTHUTIHJIE KOJIJAaHATHIH KhICKAPTHUTFaH HYCKachl. Ka3akia HYCKaChIHAAFbI «Kaz0atibiiybl3 JHcaKcol Ma? »
aynapMachl OyJI sKaFJaii1a TOJBIK COMKec KeaMmei i, cededl TyImHycKaaa xaraai oenrin 0ip oKuraaaH
KeWiH OpBIH aJIbIll TYPFaHHAH KeHiH «orcarcul 6010biH 6a» IeTeH MaFblHA/a KOJIJaHBUIBI TYP.

Exinmi meicanra keneTiH Ooscak, ceiieMHIH Tek OipiHIi OeuiriHiH aymapMmachkl OepinreH. by
CoilleM arbUINIBIH TUIAI OpTaja Keml KOJAAHbUIAAbI, OipaK Ka3ak TUIIl ayIuTOpUsFa TOJBIKTA
TYCIHIKTI OOJyBI YIIIH KOCY OJICIH KOJIIaHY apKbUIbI ayJapbUlybl KaXeT. «...Since you didn’t asky»
TIpKECIHIH Ka3ak TuTiHIe aymapMmachkiH «Ci3 cypamacanwi3 0a dcayan depeuiny nen Oepyre 0oJabl.
Kepcerinren ceilieMHiH KeJeci ayapMa HYCKachlH YebiHaMbI3: « Ci3 cypamacanvlz 0a sxcayan bepetiiH,
MeHOe Oapi dHcaKcoly.

«Illepiok» TenexukasChlH CYOTUTPJIK TOCUIMEH ayJapyAa ayJapMallbliapFa KHBIHIBIK
Tynelpran OemiktepaiH Oipi - «A Scandal in Belgraviay («benrpaBuueri nay») S0H301 COHBIHIA
[epnok XonMCTBIH YsuIbl TeneoHbIHA Y3aiKci3 kenreH 17 SMS xabapimama. AynapMmamibuiap TEK
courbl «Goodbye Mr. Holmes»[3] — «Xoamc mwipza, xow 6Gonviybizy xabapiaMaHbIH ayAapMachblH
Oepren. bipaemie xabapiama Katap Kejin, MOTiHAEpl KeleMzi OoNFaHHaH KeHiH ayaapMallbuiapra
OapibIK xabapiraManap/IelH ayaapMachiH Oipre 0epy KHBIHABIK TYIBIPAIbL.

XKorappiga kenripinreH OapiblK Mblicaiaapabl Tangay Oapeicbinaa «lllepmok» XuKasChiH
CYOTHUTPIIIK TOCUIMEH aynapy OapbhIChIHIA TYBIHIANTHIH HET13T1 KUBIHIBIKTAP aHBIKTAJIIBL:

Kenemni rpadukanbik MOTIHAECPAIH ay/lapMachbIHBIH TEJNEXUKAasSHbIH  BU3YaJJIb
KUHAKBUIBIFBIHA CEp €TYi;

TynHycka MOTIHHIH ayaapMma HYCKAachl CyOTHUTpIIK ayAapma  TajanTapblHA callKelMeyi;

I'padukanbIk MOTIHAEPIIH MEKTEYII YaKbIT apalIbIFbIHAA KOPCETIITY.

XuKast TUIIH CyOTUTPIIIK ayJapyaa Ke3eCeTiH Heri3ri KUbIHABIKTApAbIH aJAbIH aly MaKcaTbIHIA
Kelecli ayjapMa TOCULIEepiH KOJJaHyFa YCBIHAMBI3. bipiHmnaeH, rpadukaiblk 3JIeMeHTTepIl
NATUMIICECT ayJapMa ToculiMeH ayjapyra Oonaapl. [lanummcect aymapma — KOMIBIOTEPIIK
OWBIHIAPIBI, KWUHOHBI JKOHE OaFjapiaMaliblK KaMTaMachl3 €Tyl JIOKIM3alusuiay —KesiHjae
ayJMOBU3YyaJIJIbl MOTIHET] TpadUKalbIK MOTIHAEPAl (3ka3zyyap, TUTpJIAp) ayaapy.

AynapmaHblH OCbl TYPIH OpBIHJIAy KE€31HAE€ HOTHXKE MOTIHI OHBIH JIOKalIM3alUslaHFaH
0aramMachIMEH aybICThIPBLIA/IBI.

Aynapma-naJuMIICeCT TYIHYCKAa MOTIHHIH OapliblK TrpadUKanblK epeKIIeNiKTeplH cakKTai
OTBIPBIN, ay/JapMa MOTIHIMEH aybICThIpyAaH Typanbl. Kepcerinren aygapma Toculi KHHO(QHUIBM MEH
XMKasHbIH TpaUKalblK JIEMEHTTEpIH Oepy Typl peTiHIe *akblHJa Maijga OoJibl JKOHE LHUQPIIBIK
TEXHOJIOTUSUIAP/bIH  KapKbIH/Bl JaMYbIHBIH HoTHXeci Oombill TaObutaabl. [lamummcect ayaapma
XMKasJarbl y3aK rpa@UKaibIK AJIEeMEHTTepl, Mblcanbl, /[koH BarcoHHbIH Onorel, OipHelie kejaemai
SMS xabapiamanapabl ayaapynarbl KMbIHIBIKTAPAbIH allbIH aJlyFa KeMeKTecedl. AyaapMaHbIH Oyl
TYpl CyOTUTpIIIK TOCUIMEH aynapy OapbIChlHAA XUKAasHbIH BU3yalbl KMHAKBUIBIFBIH CaKTall KaJblIl,
KOpEepMEHIe KOCBIMIIIA aKIapaTThl Ki10epil alMayFa MyMKiHAIK Oepeni.

Exinmrigen, aynapmana TpaHcKpeanust 9/11CiH KoJianyFa 0onaasl. TpaHcKpealus 19CTypill Typae
«MAapKETUHTTIK, KOMMEPIIUUIIBIK HEMece KapHaMalbIK OHIM/II ayJapMa Till apKbUIbl IBIFAPMAIIBbIIBIK
Oeitimaey» aen TyciHenmi. byn omic aymapma OapbIChIHIA TYIMHYCKAa MOTIHTE TyOereis esrepictep
kKacayra MyMKiHAIK Oepemi. TpaHckpeanust OmiCiHIH HeTi3ri MakcaThl - ayJgapMma TiTiHIH
KOJIJIaHbUTybIHA COWKEC KEJIETIH KOHE MaKCaTThl ayAUTOPHUSIHBIH OKUIJEpiHE TYCIHIKTI MOTIH KYpY.
bipak HOoTXKeCiHAE aNbIHFAaH MOTIH ayJapMa peTiHAe KapacThlpbuiasl [7]. TpaHckpeanus 9MiCiH MIET
TUII Makajda TakKbIPBIITAPBIH ayJapyna, KbICKapTynap kem ke3aeceTiH SMS xabapiamamap bt
ayJapyJa, HYCKayJIblK, eCKepTy XxabapiamaapAbl HeMece MIEKTeYJi YaKbIT apajbiFbIH/Ia KOPCETIIeTIH
MOTIHIEPAl aymapyaa KoamaHaabl. OChl ofic apKbUIBl CYOTHTPJIIK ayaapMa TajanTapblH CakKTay
OapbICHIHAA Ke3/1€CeTiH KUBIHABIKTapAbIH aJ/IbIH alyFa Oosapbl.
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Kasipri 3amanfbl XWKas TUTIHIH aygapMackl — Kypzaem mpooOnemansiH Oipi. Cebebi xukas
ayJapMachl MyOJUITMCTHKA T, KOMIBIOTEp MEH FallaMTOp TiJli, aybI3eKi COWIEY CTHIII CHUSKTHI
KOITereH ayaapMa Typiepid KaMmTuabel. CyOTUTpIIIK aynapMmaja TeK KeHinmkepiepaiH co3i eMec, Oacka
Ja KeNTereH KochIMIa akmapartap Oepimy kepek. CoHbIMEH Karap, Oy aymapmara KOWBUIATHIH
TeXHUKAJIBIK TajanTap Kemn OOJFaHIIbIKTaH, CYOTHUTPJIK ayJaapma Tocili OapbIChIHIIA KOITereH
KUBIHABIKTAp Tyansl. «Lllepnok» TenexukasChlH Ka3ak TUTIHE ayaapy OapbIChIHIA XUKASHBIH MaHBI3IbI
Oeiri 00BN TAOBUIATHIH TpadUKAIBIK AJIEMEHTTEp OipiiamMa KUBIHIBIKTAp TyabIpaabl. EH Herisri
KUBIHJIBIKTAp TPa(UKaIbIK MOTIH KeJeMiHe, TpapUKaIbIK MOTIHACPIH MIEKTEYIl YaKbIT apajbIFbIHIA
KepceTiTyiHe, ayaapMma OapbIChIHIA CYOTHTp TajanTapblH caKTaml Kally MoceleciHe OailIaHBICThI
TybIHAHABI. KOpceTiureH XuKasHbl CyOTUTPIIIK TOCUIMEH ayJapylaFbl KUBIHBIKTAPIbIH ANJIbIH ATy
KOJIBI PETIHJIE TTAJTMMIICECT ayaapMa, TPAHCKPEIUs dMIICTEPiH KapacThIpyFa 0OIabl.
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